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 العسل، في يتاجر غي ولجل يت جوار إلى كزج في فقر رجل يعيش قان ضفرة، بلذة في

 الخلال. تجارته تيجة آخر، بغد يوما تزوتة وتزداد

 حد صب

ln a small village, a poor man was living in a hut beside a house
of a rich man who sells honey. Day after day, the merchant becomes
rich because of his lawful trade.



 يتمنى وقان الكبيرة، روته غلى وخلدًة العسل، تاجر الغني جاره غلى الفقير الزجل حقد
 مر مي م ر عم

 وقروتة ماله يخسر أن

The poor man envied his rich neighbor for his huge wealth, and
he wished that his neighbor loose all his money.



 بالعمل، ممتلئا إناء وأهذاة كوخه، في الفقر بجاره إلى الغي الرلجل ذهب يوم، وذات

 اله. رزقه مما ويغطيهم الفقراء غلى يغطف طيا رجلا كان فقذ

One day, the rich man went to his poor neighbor in his hut, and
gave him a pot full of honey, because he was kind with poormen
and give them from what Allah blessed him.



 انرف ثم قديه، على وفكرة بحة، بألة وتفاخر الفيي، بجاره بهدية الفقير الرلجل فرخ

 ماله. في ته يارق أن رية ذاعيًا مشرورًا الفيي الزلل

The poor man was very happy with this gift, and pretended that
he loves his rich neighbor. He thanked him for his gift. The rich man
left the hut and prayed for Allah to bless his wealth.



 بثمنه وأشتري العمل قذًا مأبع لنفسه، وقال الرف، على العمل إناء الفقير الرتل وضع

 تكبر. ختى بربيها وسأقوم
 ر

٥

 ر

 محر

 و

 مر٥ ر عر٥ م

 صغيرات، نعجات خمس

The poor man put the pot on the shelf and imagined that
he sold it and buy with the money five small sheep, and feed
them till they become fat.



 فطيع عنيدي ويشيخ ستلذن، الخمى، الغجاث تكر أن وبغد لنفسه: وقال أختر، تيل ثم

 حياتي. غلى المعاذة يذخل غلاما لي تتجن وموف جميلة، فتاة من وأتزوج أبعه الفم، من

He dreamed and said to himself. "And after becoming fot they will
give birth, I will have a folk of sheep, I will sell it, and marry a beautiful
girl, and she will bring me a boy who will make me happy".



 والأختز ثروتي، غلى ويعتمد غمو:، أببي يكزن رتما.. ولكن لنفسه، قان يفر، فر ولينا

 يطيعنيً ولا يعصيني أن ذلك من

While he was thinking, he said to himself: "But my son may
become a lazy boy, and depend on my wealth. ln addition to
that, he may disobey me".



 بيده، غصا يمسك وخو كوخه، داخل مضطربا يتحرك أخذ عليه، الفكرة هذه يظرت ولما
 مر مر ع مى جي ى

 اقواء. في بها يدة ومد هكذا، العصا بهذه سأضربة ولدي، عصاني إذا ويقو:

When this idea controlled him, he moved terribly in the hut
holding his stick and said: "If he disobeyed me, I will hit him with
this stick, then he hits the air with his stick".



 من به ما كل وسال الرف، غلى من فسقط العمل، إناء العصا لمست اللحظة، هذه في

 فيء. منة يتق ولم الأرض، غلى غسل

In this while, the stick touched the honey pot, and the pot fall with
the honey from the shelf on the floor.



 الخيال وأن ضاقت، أخلامة كل أن أذرة ولحظها المنكوب، العسل إلى الفقر تقر

 المال. غلى للخطول أفتر يجتهد وأن الغني، جارة يخسا لا أن وقرر يفيد،، لا

The poor man looked to the spilled honey, and realized that he
lost all his dreams and that imagination doesn't benefit, and he
decided not to envy his rich neighbor and to make a lot of effort
to gain money.


